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 حٌشزٙش 

 

ٍٚحٞ حرٕخء الله حْ رٕخص حٌٕخّ حُٔٙ كٕٔخص  2: ٠6مٛي حٌزؼط طؼ١ٍمخ ػٍٟ حٌؼيى حٌٌٞ فٟ ٓفَ حٌظى٠ٛٓ   

حٌىظخد حٌّميّ ِخ ٠ّٟٔ حْ ٓخٌض ٌٓ طـي حؿخرٗ ٚحظلٗ ص٠َلٗ فٟ  حٌّشىه ٠مٛي  

وً طٍٛحٖ ٌِِٕٗ ٚطزييػلاع حطـٙخص لاْ ٕ٘خن   

 طٍٛحٖ ٓخ٠َِٗ ٚػز٠َش ٠ٚٛٔخ١ٔش حٞ حٌٔزؼ١ٕ١ش 

حٚلاى حٌٔلاغ١ٓ ٟٚ٘ طٍٛحٖ ِٕفصٍٗ رٍغٗ ِٕفصٍٗ ٌٍؤّٗ حٓفخٍ حلاٌٟٚ ٌٍؼٙي حٌمي٠ُ  وظزشحٌٔخ٠َِٗ   

طف١َٔ ٍحشٟ لخي طؼٕٟ حٚلاى حٌلىخَ ٚلخي طؼٕٟ حٌّلاثىٗ ٚ  

ٌٕخطؾ ػّخٌمٗ فى١ف ٠ىْٛ حٌٕخطؾ ػّخٌمٗ ٚوخْ حلخي حٌظَؿَٛ حٌظف١َٔ حلاٍحِٟ   

 

حرٕخء الله ُ٘ حرٕخء ش١غ ٚٔظؾ ًٔٔ ػّلاق  حٌظٍٛحٖ حٌؼخ١ٔش حٌؼز٠َٗ  

 صّٛث١ً ٠ٛٓف ٚطف١َٔ ٔـ١ذ ؿَؿْ 



ح٠ٓ رٕخص ش١غ ٚح٠ٓ حٚلاى حٌٕخّ فٙٛ لخي رٕخص لخ١٠ٓ فخٓي٠ٓ ٚحٓظؼٕٟ حٌَؿخي  ٚٓئحي  

فٙٛ حٓظؼٕٟ حٌَّحٖ ِٓ حٌصلاف ٚػٕيِخ لخي حٚلاى الله حٌصخٌل١ٓ حٓظؼٕٟ حٌٕٔخء   

 

حرٕخء الله طؼٕٟ حٌّلاثىٗ ٚحٔـزٛح ػّخٌمٗ  ٗ ح١ٌٛٔخ١ٔشحٌؼخٌؼ  

١ٓٛ٠فّٛ فٟ حٌىظخد حلاٚي فٟ حٌفصً حٌؼخٌغ حٌّمطغ حلاٚي حْ حٌؼي٠ي ِٓ ِلاثىش الله ح٠ٌٌٓ ٍحفمٛح حٌٕٔخء 

 ٚحٔـزٛح ُِٕٙ 

َٖ ٠مخي حُٔٙ ٌٚيٚح ِٓ ُٚحؽ ر١ٓ وخثٕخص حٌَ٘زخ١ٔش ح١ٌٔٛػ١ش ٠ؼٛى حٌّئٌف حٌٟ حٓطٍٖٛ شؼز١ٗ ػٓ ؿزخر

رش٠َٗ ٚوخثٕخص ّٓخ٠ٚٗ ٚ٘ٛ لا ٠زيٞ ٍح٠ٗ فٟ ل١ّش ٌ٘ح حلاػظمخى ٠ٚوفٟ ٚؿٙٗ حلآطٍٛٞ ف١مظصَ ػٍٟ 

فٙٛ ٠مٛي حْ )  حٌظٌو١َ رخْ ٌ٘ح حٌـْٕ حٌٛلق ِٓ حٌـزخرَٖ وّؼً ٌٍفٔخى حٌّظِح٠ي حٌٌٞ ٓٛف ٠ٔزذ حٌطٛفخْ 

حٌف١ٓ ح١ٌّٔل١١ٓ حلا١ٌٚٓ طم٠َزخ ٍحإح فٟ رٕٟ الله ٛح١ٌٙٛىٞ حٌلاكمٗ ٚؿ١ّغ حٌّ( وخطذ حٌظٍٛحٖ وظذ حٓطٍٖٛ 

 ٘ئلاء ِلاثىٗ ٓخلط١ٓ ٌٚىٓ ِٓ حٌمَْ حٌَحرغ لخٌٛح حُٔٙ حرٕخء ش١غ 

لا ٠ِٚؿْٛ حًح حرخء حٌى١ٕٔٗ لا ٠ؼٍّٛح ػٓ حٌىظخد ش١ت  34:  23لا ٠ِٚؿْٛ ٌٛلخ  33: 22ِظٟ   

ىّٛح رخْ ٠ٔٛع ِوطت فُٙ ٠ل ػٍٟ ح١ٌٙٛى ٌٖٚ٘ حؿخرش ٠ٔٛع  

 ِوٍٛلخص ٔف١ٍُ وٍّٗ ػز٠َٗ ِخهًٖٛ ِٓ وٍّش ١ٔفٍُ حٞ ٓمٛغ فٙٛ ٓمٛغ حٌّلاثىٗ 

فٟ  ضحٌٔزؼ١ٕ١ش ِٚٓ طف١َٔ حٔط١ّٔٛٛ فىَٞ ٚطخىٍّ ٠ؼمٛد حرٕخء الله فٟ حٌؼز٠َٗ حرٕخء حلاٌٙش ٚؿخث

ٌٚىٓ ِخ ٔمٍٖٛ ػٓ حٌٔزؼ١ٕ١ش حٌّلاثىٗ حٚ حٔـ١ٍّٛ ٌٚىٓ ٔص حٌٔزؼ١ٕ١ٗ ٌٓ ٠ـي ِخ لخٌٗ حٌّفَْٔٚ 

حغٔط١ّٕٛ ٌٚىٓ حٌّٛؿٛى فٟ حٌٔزؼ١ٕ١ش ٘ٛؿ١ٛٞ ط١ٔٛ ٚٔفَٔ ًٌه رخْ ٕ٘خن حهظلاف رّوطٛغخص 

 حٌٔزؼ١ٕ١ش ٌٚىٓ حغٔط١ّٕٛ فٟ وظخد ٍِّىش الله حشخٍ ح١ٌٗ 

 حٌّوطٛغٗ حٌفخط١ىخ١ٔٗ ٟٚ٘ غ١َ ٚحظلٗ ٘ٛٞ حٔـٍٛٞ ط١ٔٛح 

 ٠ٚؼٍك ٠ٚمٛي ُ٘ ٠ٔظِٙإْ رخٌؼمٛي 

 



 حٌَى 

 

شَف ٠َٓغ ؿيح حرٕخء الله ُ٘ حرٕخء ش١غ حًٌٕٔ حٌَّظٟ حِخَ الله ٚحرٕخء ٚرٕخص حٌٕخّ ُ٘ ًٔٔ لخ١٠ٓ حٌش٠ََ 

 حٌَّفٛض ٌشَٖ ِٓ حِخَ الله ٌٚ٘ح ؿخء فٟ حلأـ١ً ٚٓخليَ حىٌٗ ػ١ٍٗ 

ٌٚئحوي حْ حلأـ١ً ٠ظىٍُ ػٓ حرٕخء ش١غ ٠ٛؿي ػيى ٓخرك ٍحثغ ؿيح ٠مطغ ٌٔخْ وً ِشىه ِٓ ريح٠ش ىٍحٓش 

 حٌشزٙش ٚ٘ٛ 

4ٓفَ حٌظى٠ٛٓ   

ٚ ػَف حىَ حَِحطٗ ح٠عخ فٌٛيص حرٕخ ٚ ىػض حّٓٗ ش١ؼخ لخثٍش لاْ الله لي ٚظغ ٌٟ ٔٔلا حهَ ػٛظخ  25: 4

 ػٓ ٘خر١ً لاْ لخ١٠ٓ وخْ لي لظٍٗ 

  حرظية حْ ٠يػٝ رخُٓ حٌَدغ ح٠عخ ٌٚي حرٓ فيػخ حّٓٗ حٕٔٛ ك١ٕجٌ ٚ ٌش١ 26: 4

فٕٙخ ٠شَف ٠ٚئوي ٌمذ حرٕخء الله حغٍك ػٍٟ حرٕخء ش١غ ريح٠ٗ ِٓ حٕٔٛ ٚرخٌفؼً ٔـي حْ حلآّخء وؼَ رٙخ حُٓ 

 ح٠ً حٞ الله 

 ِؼً ٍٍِٙج١ً حٞ الله ٠ّـي ٚغ١َٖ 

 

 ٌٚىٓ حرٕخء لخ١٠ٓ كٍّٛح حّٓخء ١ِٕٙٗ لله ِؼً 

١ً حٌٌٞ ٠ؼٕٟ حٌّعَٚد ِٓ الله ِل٠ٛخث  

 ِٚظٛشخث١ً حٌٌٞ ٠ؼٕٟ ِٓ ٘ٛ الله ؟ ٌٚ٘ح رخٌفؼً ١ِٔت 

( ريْٚ الله لٛٞ فٟ ًحطٗ ) ٚلاِه حٌٌٞ ٠ؼٕٟ حٌمٛٞ   



 فّٓ ٠يٍّ كظٟ ِؼخٟٔ حٌىٍّخص طشَف رٛظٛف

 ٚلي حوي ٌ٘ح حٌَحة طم٠َزخ وً حٌّف٠َٔٓ حٌّؼظي١ٌٓ ح١ٌّٔل١١ٓ شَل١١ٓ ٚغَر١١ٓ 

 ٚى١ًٌ حهَ ففٟ ٔفْ حلاصلخف حٌٌٞ لخي 

  6ٓفَ حٌظى٠ٛٓ 

 ٚ كيع ٌّخ حرظيح حٌٕخّ ٠ىؼَْٚ ػٍٝ حلاٍض ٚ ٌٚي ٌُٙ رٕخص  1: 6

 حْ حرٕخء الله ٍحٚح رٕخص حٌٕخّ حٔٙٓ كٕٔخص فخطوٌٚح لأفُٔٙ ٔٔخء ِٓ وً ِخ حهظخٍٚح  2: 6

 فمخي حٌَد لا ٠ي٠ٓ ٍٚكٟ فٟ حلأٔخْ حٌٝ حلاري ٠ٌِغخٔٗ ٘ٛ رشَ ٚ طىْٛ ح٠خِٗ ِجش ٚ ػش٠َٓ ٕٓش  3: 6

وخْ فٟ حلاٍض غغخس فٟ طٍه حلا٠خَ ٚ رؼي ًٌه ح٠عخ حً ىهً رٕٛ الله ػٍٝ رٕخص حٌٕخّ ٚ ٌٚيْ ٌُٙ حٚلاىح  4: 6

 ٘ئلاء ُ٘ حٌـزخرَس ح٠ٌٌٓ ٌِٕ حٌيَ٘ ًٚٚ حُٓ 

 

 ٌٚىٓ ٔـي حلاصلخف ٠ىًّ ٠ٚمٛي 

فمخي حٌَد حِلٛ ػٓ ٚؿٗ حلاٍض حلأٔخْ حٌٌٞ هٍمظٗ حلأٔخْ ِغ رٙخثُ ٚ ىرخرخص ٚ غ١ٍٛ حٌّٔخء  7: 6

 لأٟ كِٔض حٟٔ ػٍّظُٙ 

فٙٛ كيى حٔٗ ١ّٓلٛ حلأٔخْ فُٙ ١ٌٔٛح لا ِلاثىٗ ٓخلط١ٓ ٚلا ش١خغ١ٓ ٚلا حٞ ش١ت ِٓ ٌ٘ح حلاَِ ٌٚىٓ 

حٚظلض حُٔٙ حرٕخء لخ١٠ٓ ٚحرٕخء ش١غ  فمػ ًٔٔ حلأٔخْ ٚوّخ  

 ٚح٠عخ ٌمذ حرٕخء الله حغٍك ػٍٟ حٌزشَ ِؼً 

1: 29ٓفَ حٌِّح١َِ   

 

ٛح ٌٍِ ُِ دِّ ٠خَليَِّ يًح اللهِ، أرَْٕخَءَ  ََّ ْـ َِ دِّ  ََّ ٛح ٌٍِ ُِ ح ليَِّ ًِّ ػِ َٚ. 
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 6: 89ٓفَ حٌِّح١َِ 

 

ْٓ فِٟ  َِ  ُ دَّ لأََّٔٗ ََّ خءِ ٠ؼَُخىِيُ حٌ َّ َّٔ ْٓ ٠شُْزُِٗ . حٌ َِ  َٓ دَّ ر١َْ ََّ  الله؟ِ أرَْٕخَءِ  حٌ

 

 13: 1ٓفَ ٘ٛشغ 

 

 ُْ ْٓ ٠ىَُٛ َِ ٌىِ ٌْزلَْ ًِ ح ِْ ََ ًَ وَ حث١ِ ََ ْٓ ُْ  ػَيَىُ رَِٕٟ اِ ُٙ ْْ ٠مُخَيَ ٌَ ْٓ أَ ظًخ ػَ َٛ ُْ ػِ ٠ىَُٛ َٚ  ، لاَ ٠ؼَُيُّ َٚ ٌِٞ لاَ ٠ىَُخيُ  ُْ  :حٌَّ ظُ ْٔ ٌَ

 ُْ ُٙ ِّٟ  اللهِ  أرَْٕخَءُ  :شَؼْزِٟ، ٠مُخَيُ ٌَ ٌْلَ  .ح

 ٚح٠عخ وؼ١َح فٟ حٌؼٙي حٌـي٠ي 

َ حٌّئ١ِٕٓ فٙٛ فمػ ٠ظىٍُ ػٍٟ حٌظِحٚؽ ر١ٓ حٌّئ١ِٕٓ ٚغ١  

 

 حٌَى ػٍٟ حٌّشىه 

حٚلا ٍىح ػٍٟ ِخ حىػخٖ رخٔٗ ػلاع طٍٛحٖ ٓخ٠َِٗ ٚػز٠َٗ ٠ٚٛٔخ١ٔٗ ٚوً ِٕٙخ ِٔي ٚطُ طل٠َفٗ ٌ٘ح رخٌفؼً 

) وٌد ٚلا حػَف ِصيٍٖ فٍُ ٠مً ١ِٔلٟ ٚلا ٠ٙٛىٞ رِٕٚي ش١ت وخٌفىَ حلآلاِٟ ٌٚىٓ حٌَد وٍُ ِٟٛٓ 

١ٌْ ِٓ هلاي ؿز٠ًَ ( ِٟٚٛٓ وظذ ٚصخ٠خ حٌَد رخٍشخى حٌَٚف حٌميّ ٟٚ٘ طٍٛحٖ ٚحكيٖ ٌُ طظغ١َ 

 ٚحٓظَّص ػزَ حٌمَْٚ حٌّوظٍفٗ 

 ٌٚىٓ ِخ ٟ٘ لصش حٌظٍٛحٖ حٌٔخ٠َِٗ حٌظٟ ٠يػٟ حٌّشىه حٔٙخ حٌِٔض ؟

حٌٔخ١٠َِٓ رؼي ٍؿٛػُٙ ِٓ حٌٔزٟ وخٔٛح َِفٛظ١ٓ ِٓ ح١ٌٙٛى ُٚ٘ رخٌلم١مٗ حهطئح وؼ١َح ٚوَى فؼً ظي 

ٛى كظٟ ٚصً حلاَِ حٌٟ حشىخي ِٓ حٌؼزخىٖ ح١ٌٙٛى غ١َٚح حش١خء وؼ١َٖ فٟ حٓخ١ٌذ حٌؼزخىٖ ٌىٟ ٠وخٌفٛح ح١ٌٙ

رً ٚصً  ٚرٕٛح ِؼخري ٌٍزؼً ٚليِٛح ٌٗ ًرخثق ٚهخٌفٛح ١٘ىً ١ٍّٓخْ ٚرٕٛح لأفُٔٙ حهَ َِفٛض حٌٛػ١ٕٗ

حلاَِ حُٔٙ غ١َٚح وؼ١َح فٟ ٔص حٌظٍٛحٖ حٌلم١مٟ حٌٌٞ وخْ ِٕظشَ ِؼً طغ١١َ ؿزً ػ١زخي حٌٟ ؿزٍُٙ ؿ٠َُُ 

خِخ ٌٌٌٚه حلاهظلافخص فٟ حٌظٍٛحٖ حٌٔخ٠َِٗ ٟ٘ َِفٛظٗ ِٓ ح١ٌٙٛى ٚغ١َٖ حٌىؼ١َ ٚ٘ٛ حَِ َِفٛض طّ

ٚكظٟ حلارخء ىٍٓٛح ٌ٘ح حٌٕص ٚوخٔٛح ٠ؼَفْٛ ِخ رٗ ِٓ طغ١١َحص ٚح١ٌّٔل١١ٓ ٌٚىٓ طيٍّ وٕص طخ٠ٍوٟ 
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ٌٚ٘ح حٌٕص ظَٙ فٟ حهَ حٌمَْ حٌوخِْ لزً ح١ٌّلاى حٌٟ حٚي حٌمَْ حٌَحرغ لزً ح١ٌّلاى حٍطىزٙخ حٌٔخ٠َِْٛ 

َ غ١َ ِخ ر١ٓ حٌٔخ١٠َِٓ ٌٚىٓ حٌظٍٛحٖ حٌلم١م١ٗ ٟ٘ حٌظٟ ظٍض ١ٍّٓٗ ِٕٚظشَٖ ِغ ح١ٌٙٛى ٚفٟ ٌُٚ ٠ٕظش

 رلاى وؼ١َٖ ؿيح ٟٚ٘ رٕصٙخ حلاصٍٟ ططخرك ِخ ر١ٓ ح٠ي٠ٕخ حلاْ ٚفٟ وً ِىخْ فٟ حٌؼخٌُ 

 ٠ٚمخي حْ ِٓ حشظَن ف١ٗ ٘ٛ ِٕٟٔ ٚحٌي١ًٌ ِٓ لخِّٛ حٌىظخد حٌّميّ 

 

 حٌظٍٛحس حٌٔخ٠َِش

  

ِٚؼظُ حلأىٍحؽ حٌٔخ٠َِش (. حلأٓفخٍ حٌؤّش حلأٌٚٝ ِٓ حٌؼٙي حٌمي٠ُ)رخٌظٍٛحس حٌؼزَح١ٔش  حٌٔخ٠َِْٛحكظفع 

خ لا طَؿغ اٌٝ ِخ لزً حٌمَْ حٌؼخشَ ح١ٌّلاىٞ ِغ أٔٗ طٛؿي حٌظٟ طشظًّ حلأٓفخٍ حٌؤّش وٍٙخ أٚ ؿِءحً ِٕٙ

ٌٚيٜ ؿّخػش ِٓ حٌٔخ١٠َِٓ فٟ ٔخرٍْ . ١ِلاىٞ 656ٔٔوش طيػٟ أْ حلأؿِحء حٌمي٠ّش ِٕٙخ وظزض فٟ ػخَ 

الا أْ ؿٍّٙٛ حٌؼٍّخء ٠مٌْٛٛ أْ حٌوػ حٌٌٞ وظزض . رؼي فظق وٕؼخْ 13ٔٔوش هط١ش ٠مٌْٛٛ أٔٙخ ٔٔوض ػخَ 

ٌٖٚ٘ حلأىٍحؽ ِىظٛرش رخٌوػ حٌٔخَِٞ حٌٌٞ ٠شزٗ . َؿغ اٌٝ حٌمَْ حٌؼخٌغ ػشَ ح١ٌّلاىٞرٗ ٌٖ٘ حٌٕٔوش ٠

ٚوخْ حٌؼزَحٟٔ ٠ىظذ رٌٙح حٌوػ لزً حٌزيء فٟ . حٌوػ حٌّٛؿٛى ػٍٝ حٌٕمٛى حٌظٟ ٚصٍظٕخ ِٓ ػصَ حٌّىخر١ٓ

 .حٓظويحَ حٌلَٚف حٌَّرؼش حٌّٔظؼٍّش فٟ حٌٛلض حٌلخظَ

فّؼلاً أريٌض حٌظٍٛحس حٌٔخ٠َِش , َٞ ف١ّخ ٠مَد ِٓ ٓظش آلاف ِٛظغ٠ٚوظٍف حٌٕص حٌٔخَِٞ ػٓ حٌٕص حٌؼز

٠ُخىس فٟ اوَحَ ؿزٍُٙ حٌّميّ ٚطؼِٜ ِؼظُ ٌٖ٘ حلاهظلافخص اٌٝ أهطخء فٟ ( 8ٚ  4: 27طغ )ػ١زخي رـ٠َُُ 

٠ٚظفك ٔص حٌظٍٛحس . حٌٕمً ٚلؼض ِٓ حٌٕٔخم ٚلض حٌىظخرش أٚ اٌٝ أهطخء ِظؼّيس لخِٛح رٙخ ػٓ لصي ٚاصَحٍ

٠َش ِغ حٌظَؿّش حٌٔزؼ١ٕ١ش فٟ أٌف ٚطٔؼّخثش ِٛظغ ِٓ ٌٖ٘ حٌّٛحظغ ِّخ ٠يي ػٍٝ أْ ِظَؿّٟ حٌٔخِ

ٍٚرّخ . حٌٔزؼ١ٕ١ش حٓظويِٛح ٔٔوش ػز٠َش طظفك ِغ حٌٕٔوش حٌٔخ٠َِش الا أْ ٌٖ٘ حلاهظلافخص ١ٌٔض ًحص رخي

َٙ ٕٓزٍػ ِٓ طَؿغ حٌظٍٛحس حٌٔخ٠َِش اٌٝ حٌؼصَ حٌٌٞ غَى ف١ٗ ِٕٔٝ كف١ي أ١ٌخش١ذ ٍث١ْ حٌىٕٙش ٚص

ؿزً فزٕٝ ١٘ىلاً ػٍٝ , ٚحٌظـؤ اٌٝ حٌٔخ١٠َِٓ( 8ٚ  7: 11آػخٍ ١ٓٛ٠فّٛ  33 - 23: 13ٔق )أٍٚش١ٍُ 

فلا . َ.ق 433وخٔض لخ١ٔٛٔش حلأٓفخٍ حٌؤّش لي طمٍَص كٛحٌٟ ػخَ ٚاًح , ١ٌٕخفْ ١٘ىً أٍٚش١ٍُ ؿ٠َُُ

. طىْٛ حٌظٍٛحس حٌٔخ٠َِش فٟ ٌٖ٘ حٌلخٌش لي طؤػَص رخٌظٍٛحس حٌظٟ وخٔض فٟ كُٛس ح١ٌٙٛى رؼي ًٌه حٌظخ٠ٍن

 .٠ٚظَٙ أْ حٌشمخق ر١ٓ ح١ٌٙٛى ٚحٌٔخ١٠َِٓ ٚلغ لزً طم٠ََ لخ١ٔٛٔش حلأٔز١خء
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ٚحٌٕمطٗ حٌؼخ١ٔٗ ٟٚ٘ حلاُ٘ حْ حٌٕص حٌٔخَِٞ ٍغُ ػيَ ىلظٗ فٟ ٌ٘ح حٌؼيى ٌُ ٠مً حرٕخء حٌٔلاغ١ٓ وّخ حىػٟ 

حٌّشىه ٌٚىٓ ٘ٛ لخي حرٕخء ح١ٍ٘ٛ٠ُ ٌٚىٓ ُ٘ فَٖٔٚ ػٍٟ حٔٗ ٔزلاء ١ٌْٚ ح١ٍ٘ٛ٠ُ ُ٘ فمػ فصٍٛح وٍّش ح٠ً 

 ١ٌُ٘ٛ حٌٟ ِمطؼ١ٓ 

להים-בני הא  

ٍٙخ ٟ٘ حرٕخء ح١ٍ٘ٛ٠ُ فظَؿّض حرٕخء حٌٕزلاء ٌٚىٓ فٟ حص  

 בני־האלהים

ٚٔلاكع حْ حٌفَق ٘ٛ ِٔخفخص فمػ ِٓ ح١ٍ٘ٛ٠ُ وٍّٗ ٚحكيٖ ؿّغ ٠خهٌ فؼً ِفَى حٌٟ ح١ٍ٘ٛ٠ُ حٞ ٔزلاء 

 ٚحٌىٍّٗ طلظًّ حٌّؼ١١ٕٓ فٙٛ فمػ حهظلاف طَؿّٗ ٌٍفظٗ ٌٚىٓ حٌٕطك ٚحكي 

 

 ػخ١ٔخ طف١َٔ ٍحشٟ ٠مٛي 

 ػز٠َخ 

להים הם השרים ההולכים בשליחותו -דבר אחר בני הא). והשופטים בני השרים :להים-בני הא

( שמות ד טז)וזה יוכיח , להים שבמקרא לשון מרות-כל א(. מתערבים בהם אף הם היו, של מקום

:להים-ראה נתתיך א( שם ז א), להים-לא ואתה תהיה לו  

 طَؿّظٗ 

the sons of the nobles: Heb. בָניֵ הָאֱלֹהִים, the sons of the princes (Targumim) and 

the judges (Gen. Rabbah 26:5). Another explanation: בָניֵ הָאֱלֹהִים are the 

princes who go as messengers of the Omnipresent. They too mingled with 

them (Pirkei d’Rabbi Eliezer, ch. 22). Every אֱלֹהִים in Scripture is an 

expression of authority, and the following proves it (Exod. 4:16):“And you 



shall be to him as a lord (לֵאלֹהִים)” ; (ibid. 7:1):“See, I have made you a lord 

 ”.(אֶלֹהִים)

ٚطف١َٔ (  5: 26طى٠ٛٓ ٍحرخٖ ) حرٕخء حٌٕزلاء ػزَٞ حرٕخء حٌٕزلاء طؼٕٟ حرٕخء حلاَِحء ٚحٌمعخٖ فٟ حٌظَؿَٛ 

ٚوً (  22رَوٟ ى ٍحرٟ حٌؼخٍُ ) طِٚؿٛح ُِٕٙ ( حٞ ًٍٓ الله ) حهَ ٘ٛ حْ حلاَِحء ُ٘ حًٌَٓ وٍٟ حٌؼٍُ 

ٚؿؼٍظه حٌٗ  1: 7( ١ٍ٘ٛ٠ُ ٚحٔض طىْٛ ٌٗ ح(  16: 4هَٚؽ ) وٍّش ١ٌُ٘ٛ ٟ٘ طؼز١َ ػٓ ٍٓطش ِؼخ   

 

 ٌ٘ح ٘ٛ ولاَ ٍحشٟ رخٌىخًِ فخ٠ٓ ِخ لخي حٌّشىه ؟ ٚح٠ٓ وٍّش حٌّلاثىٗ ؟ 

 فٙٛ ٠ظىٍُ ح٠عخ ػٍٟ ًٔٔ ش١غ ح٠ٌٌٓ ُ٘ لعخس حٌؼٍٟ ُٚ٘ ًٍٓ حٌؼٍٟ ١ٌٚٔٛح ًٔٔ لخ١٠ٓ حٌَّفٛض 

 

(حٞ ٠شَف حٌؼيى ) حٌظف١َٔٞ ػخ١ٔخ حٌظَؿَٛ   

 حٚلا طَؿَٛ ١ٔٛف١ظٟ

 די מה כל מן נשי׳ להון ונסבו אנון חיזו שפורין ארום אנשא דבני בנתהון ית דייניא בני וחמון

 בחרו׃

 ػخ١ٔخ طَؿَٛ حٌزٕظخطن 

דְאִתרְעִיאוּ׃ מִכלֹ נשְִין לְהוֹן וּנסִיבוּ אִיניִן שַפִירָן אֲרֵי אֲנשָָא בְנתָ יתָ רַברְבַיאָ בְניֵ וַחזוֹ   

 ػخٌؼخ طَؿَٛ ٠ٛٔخٓخْ 

 בישרא בגילוי ומהלכן ופקסן וכסלן הינון שפירן ארום אינשא בנת ית רברביא בני וחמון 

דאיתרעיו מכל נשין להון ונסיבו ליזנו והרהירו  

 ٚطَؿّظٗ 

that the sons of the mighty 
[32]

 saw the daughters of men that they were 

beautiful, and took to them wives of all whom they pleased 



 حرٕخء حٌؼٍٟ 

 فخ٠ٓ ِخ لخي حٌّشىه 

 

 ٌٚىٓ وٍّش حرٕخء ح١ٍ٘ٛ٠ُ ِٓ حٌّّىٓ حْ طظَؿُ حٌٟ ِؼخٟٔ ِؼً 

 ِٓ لخِّٛ ٓظَٚٔؾ 

H430 

 אלהים

  l h  ym 

el-o-heem' 

Plural of H433; gods in the ordinary sense; but specifically used (in the plural 

thus, especially with the article) of the supreme God; occasionally applied by 

way of deference to magistrates; and sometimes as a superlative: - angels, X 

exceeding, God (gods) (-dess, -ly), X (very) great, judges, X mighty. 

حُٓ ؿّغ ٠ٔظويَ رّؼٕٟ حٌٗ حَٓحث١ً ٠ٚخهٌ فؼً ِفَى ٚح٠عخ رّؼٕٟ حٌٙش حٚ حلاٌٗ حٌؼٍٟ ٚح٠عخ حك١خٔخ رّؼٕٟ 

 حٌؼظّخء حٚ حٌمعخٖ حٚ حلال٠ٛخء حٚ حٌّلاثىٗ حٚ حلاػٍٟ 

 

 ِٚٓ لخِّٛ رَْٚ 

H430 

 אלהים

  l h  ym 

BDB Definition: 

1) (plural) 



1a) rulers, judges 

1b) divine ones 

1c) angels 

1d) gods 

2) (plural intensive - singular meaning) 

2a) god, goddess 

2b) godlike one 

2c) works or special possessions of God 

2d) the (true) God 

2e) God 

 ح١ٍ٘ٛ٠ُ ؿّغ رّؼٕٟ لٛحى حٚ لعخٖ 

 حٌٛك١ي حلاٌٟٙ 

 حٌّلاثىٗ 

 حلاٌٙش 

 ٚحُٓ ؿّغ ٌفؼً ِفَى ٘ٛ الله 

 الله حٌلم١مٟ

َِٖ  2635ٟٚ٘ حطض فٟ حٌؼٙي حٌمي٠ُ   

 ٌٚىٓ حٌؼيى 

(SVD)   َِ ٍْهَ حلا٠َّخ ضِ غغَُخسٌ فِٟ طِ ٍْ َْ فِٟ حلا ُْ . وَخ ُٙ ٌَ َْ ٌيَْ َٚ َٚ  ِّ ًَ رَُٕٛ اللهِ ػٍََٝ رَٕخَصِ حٌَّٕخ ًْ ىَهَ ٌهَِ ح٠ْعخ ح ًَ رؼَْيَ  َٚ

لاىح  ْٚ ُُ  -ح ُ٘ ٍُ َ٘ئُلاءِ  ْٓ ٚ ح ُٚ ًَ  َِ ْ٘ ٌُ حٌيَّ ْٕ ُِ  َٓ ٠ ٌِ سُ حٌَّ ََ زخَرِ َـ ٌْ   .ح

 فٛصفُٙ حْ ٘ئلاء ُ٘ حٌـزخرَٖ 

 



حٌظٟ حىػٟ حٌّشىه حٔٙخ طؼٕٟ ػّخٌمٗ ٚحشخٍ ر١يٖ حٌٟ حػٍٟ ) ُٚ٘ وظزٛح وٍّش  ؿزٍٛ ِٚؼٕٟ وٍّش ؿزخرَٖ 

٘ٛ ٓظ١ٓ ًٍحع كٔذ ١ٌٛكٟ ح١ٌٕخ رخُٔٙ غٛحي ؿيح ِؼً لَٛ ػخى ٚػّٛى حٌوَحفٗ حلآلا١ِش حٚ حىَ حٌٌٞ 

(حٌوَحفٗ حلآلا١ِٗ فٟ حلاكخى٠غ حٌصل١لٗ   

 ٟ٘ وٍّش ؿ١زٍٛ ِٓ لخِّٛ ٓظَٚٔؾ

H1368 

 גּבר    גּבור

gibb r  gibb r 

ghib-bore', ghib-bore' 

Intensive from the same as H1397; powerful; by implication warrior, tyrant: - 

champion, chief, X excel, giant, man, mighty (man, one), strong (man), valiant 

man. 

ٟ٘ ِٓ وٍّش ؿز١َ حٞ ِلخٍد لٛٞ حٚ شوص ػ١ٕف فٟٙ طؼٕٟ لٛٞ وّلخٍد حٚ رطً : ٚوٍّش ؿ١زٍٛ ٟ٘

(ٚرخٌطزغ لا ٠مصي ٓظ١ٓ ًٍحع ٌٚىٓ لٛٞ حٌز١ٕٗ ) حٚ ٍث١ْ حٚ لٛٞ حٌز١ٕٗ حٚ ٍؿً لٛٞ حٚ ٍؿً ػ١ٕف   

 

 ِٓ لخِّٛ رَْٚ 

H1368 

ברגּ  גּבור  /  

gibb r 

BDB Definition: 

1) strong, mighty (adjective) 

2) strong man, brave man, mighty man (noun masculine) 

 لٛٞ ؿزخٍ ٍؿً لٛٞ ٍؿً شـخع ٍؿً ؿزخٍ 



 

 فخ٠ٓ حٌّؼٕٟ حٌٌٞ حىػخٖ حٌّشىه رخُٔٙ ػّخٌمٗ غٛحي ؿيح ؟؟؟؟؟

 حٌّم١خّ ٚحظق ٚحٌؼيى ٠شَف ٔفٔٗ ٚحٌمٛح١ِْ ح٠عخ طٛظق 

 

ٚطؼ١ٍمٗ ػٍٟ حٌظٍٛحٖ حٌؼز٠َٗ حٌلم١م١ٗ طٔخثً ٚلخي حرٕخء الله ُ٘ حرٕخء ش١غ صخٌل١ٓ ٚرٕخص حٌٕخّ ُ٘ رٕخص 

 لخ١٠ٓ حشَحٍ فخ٠ٓ رٕخص الله ٚحرٕخء حٌٕخّ حٞ حٔٗ حٓظؼٕٟ حٌَّحٖ ِٓ حٌصلاف 

َّٖ فخلاػيحى طمٛي ٌٚ٘ح طؼ١ٍك غ١َ لاثك ٚغ١َ صل١ق رخٌ  

 ٚ كيع ٌّخ حرظيح حٌٕخّ ٠ىؼَْٚ ػٍٝ حلاٍض ٚ ٌٚي ٌُٙ رٕخص  1: 6

٠ٚشَف حٌؼيى حْ حرٕخء لخ١٠ٓ ريحإح ٠ظىخػَٚح ٚحٔـزٛح رٕخص حوؼَ حٚ لي ٠ىْٛ ٓزذ وؼَس حٌزٕخص ٘ٛ حْ حلاٚلاى 

 وخٔٛح حشَحٍ ٠ظمخطٍٛح رخٓظَّحٍ فِحىص ٔٔزش حٌزٕخص ػٍٟ حلاٚلاى 

 حْ حرٕخء الله ٍحٚح رٕخص حٌٕخّ حٔٙٓ كٕٔخص فخطوٌٚح لأفُٔٙ ٔٔخء ِٓ وً ِخ حهظخٍٚح  2: 6

ًٚٔٔ حرٕخء ش١غ لاُحي ٠ظِحٚؽ ِٓ رؼعٗ حٚلاى ٚرٕخص ٚلا ٠ظمخطٍٛح فظٍض حٌٕٔزٗ ِظٔخ٠ٚٗ ٌٚىٓ ٌلآف 

خص ِٓ ًٔٔ ش١غ رؼط ِٓ حرٕخء ش١غ ريإح ٠شظْٙٛ رٕخص لخ١٠ٓ حٌلاطٟ وؼَْ وّخ حٚظلض ٓخرمخ فظَوٛح حٌزٕ

 ٚطِٚؿٛح ِٓ رٕخص لخ١٠ٓ حٌَّفٛظ١ٓ ٌشَُ٘ 

 فمخي حٌَد لا ٠ي٠ٓ ٍٚكٟ فٟ حلأٔخْ حٌٝ حلاري ٠ٌِغخٔٗ ٘ٛ رشَ ٚ طىْٛ ح٠خِٗ ِجش ٚ ػش٠َٓ ٕٓش  3: 6

وخْ فٟ حلاٍض غغخس فٟ طٍه حلا٠خَ ٚ رؼي ًٌه ح٠عخ حً ىهً رٕٛ الله ػٍٝ رٕخص حٌٕخّ ٚ ٌٚيْ ٌُٙ حٚلاىح  4: 6

 حٌـزخرَس ح٠ٌٌٓ ٌِٕ حٌيَ٘ ًٚٚ حُٓ  ٘ئلاء ُ٘

ٕٚ٘خ ٠ئوي ًٌه ٠ٚٛظق حْ رؼط حلاٚلاى فؼٍٛح ٌ٘ح حٌوطخ ٌٚىٓ حٌزٕخص ِٓ ًٔٔ ش١غ ٌُ ٠َطىزٛح ٌ٘ح حٌوطؤ 

فٙٛ رخٌلم١مٗ حٌؼىْ فخلأـ١ً ٠ٛظق حْ رٕخص ش١غ ٌُ ٠وطئح فٟ حٌزيح٠ٗ ٌٚىٓ حلاٚلاى ُ٘ ح٠ٌٌٓ حهطئح 

ـ١ً ٌزٕخص ش١غ ٚطى٠َُ ٌُٙ ػٍٟ ػىْ ِخ حٍحى حٌّشىه حْ ٠ٛكٟ ٌٕخ فٕٔذ حٌوطخ ٌُٙ ٌٚ٘ح شٙخىٖ ِٓ حلأ  



ٚحلأـ١ً ػٙي لي٠ُ ٚؿي٠ي ١ٍِت رخٌٕٔخء حٌّىَِخص حٌٕز١خص ٚحٌمخظ١خص ٚحٌٍّىخص ٚحٌشّخٓخص ٌِو٠ٍٛٓ 

رخّٓخإ٘ٓ ػٍٟ ػىْ حٌفىَ حلاهَ حٌٌٞ كمَ ؿيح ِٓ حٌٕٔخء ٚؿؼٍُٙ حىحس ٌٍّظؼٗ فمػ رؼي ظَرٙٓ ٌُٚ ٠ٌوَ 

َ حػ١ٕٓ فمػ حّٓخإ٘ٓ غ١  

 طف١َٔ ٔـ١ذ ؿَؿْ

 

 ٚحػظمي حٔٗ ٚظق حْ ٌ٘ح ٍحة هطخ وظف١َٔ ٌٍىٍّٗ ٌٚىٓ حصً حٌىٍّٗ ٌُ ٠ظغ١َ 

 

 ػُ ريح ٠ظىٍُ ػٓ حٌظَؿّٗ حٌٔزؼ١ٕ١ش 

 ٚ٘ٛ حىػٟ ح٠عخ وّخ لخي فٟ حٌزيح٠ٗ حٔٙخ ٌِِٕٗ ٌُٚ ٠مً حكي رٌٌه حغلالخ فٙٛ وخًد 

حٌمَْ حٌؼخٌغ لزً ح١ٌّلاى رٛحٓطش ٓزؼ١ٓ ش١ن ٠ٙٛىٞ  ٚفىَٖ ِوظصَٖ ػٓ حٌٔزؼ١ٕ١ٗ ٟ٘ طَؿّٗ طّض فٟ

رٕخء ػٍٟ غٍذ رط١ٍّّٛ ٟٚ٘ طَؿّٗ ِٓ حٌؼزَٞ حٌٟ ح١ٌٛٔخٟٔ ٚلاؿً ظ١ك حٌٛلض فٟٙ طّض فٟ ٓزؼ١ٓ 

٠َٛ فمػ فٟٙ فٟ حغٍزٙخ طَؿّٗ طف٠َ١ٔٗ حٞ طشَف حٌّؼٕٟ ٚٔٛع حٌظَؿّخص حٌظف٠َ١ٔٗ ٘ٛ طٙظُ رظٛص١ً 

خٌٍفعٚشَف حٌّؼٕٟ حوؼَ ِٓ حلاٌظِحَ ر  

ٚٔٛػٙخ ٠وظٍف ػٓ حٌٍفظ١ٗ حٌظٟ طٙظُ رخٌفع ىْٚ حٌّؼٕٟ ٚحٌي٠ٕخ١ِى١ٗ حٌظٟ طٙظُ رخٌٍفع ِغ شَف حٌّؼٕٟ  

 ٌٚىٓ طٔظغَق ٚلض غ٠ًٛ ١ٕٓٚٓ ػي٠يٖ 

 ٌٌٌه ِٓ ٠ظّٔه رخٌفخظٙخ فٙٛ لا ٠فُٙ ش١ت ػٓ حٔٛحع حٌظَؿّخص ٠ٚؼزض حْ غَظٗ حٌظي١ٌْ فمػ 



 

  ٚحٌظَؿّٗ حٌٔزؼ١ٕ١ٗ ٌُ طلَف وّخ حىػٟ

 ٚصٍٛس حكي ِوطٛغخص حٌٔزؼ١ٕ١ٗ حٌّظٛفَٖ 



 



 ٚٔص حٌؼيى 

(LXX)  ἰδόνηερ δὲ οἱ ςἱοὶ ηοῦ θεοῦ ηὰρ θςγαηέπαρ ηῶν ἀνθπώπων ὅηι καλαί 

εἰζιν, ἔλαβον ἑαςηοῖρ γςναῖκαρ ἀπὸ παζῶν, ὧν ἐξελέξανηο . 

idontes de oi uioi tou theou tas thugateras tōn anthrōpōn oti kalai eisin elabon 

eautois gunaikas apo pasōn ōn eξeleξanto 

 ٚحٌىٍّٗ حٚٞ ح٠ٛٞ طٛ ػ١ئ

 حٞ حرٕخء الله ٚلا َٔٞ وٍّش حٔـ١ٍّٛ حغلالخ ٌٚ٘ح ٔص ِوطٛغخص حٌٔزؼ١ٕ١ٗ 

 

٠مٛي حْ حٌٔزؼ١ٕ١ٗ طُ طل٠َفٙخ ٚحٓجٍٗ ِظٟ ٚح٠ٓ فخٌٔزؼ١ٕ١ٗ ٔٔوٗ ِٕٙخ ٟٚ٘ حٌٕٔوٗ  ٚ٘ٛ ٠لخٚي حْ

ِىظزش حلآىٕي٠ٍٗ كظٟ حٌمَْ حٌٔخرغ ح١ٌّلاىٞ كظٟ حطٟ حٌٍّّْٔٛ ٚكَلٛح حلاص١ٍٗ وخٔض ِلفٛظٗ فٟ 

 حٌّىظزٗ رخٌىخًِ رّٙـ١ظُٙ حٌّؼَٚفٗ رٕخء ػٍٟ حٚحَِ ػَّ حرٓ حٌوطخد 

 ٚرخلٟ ٔٔوٙخ حٔظش٠َض ر١ٓ ح١ٌٙٛى ٚح١ٌّٔل١١ٓ ح٠ٌٌٓ وخٔٛح ػٍٟ هلاف شي٠ي ِؼخ 

ٗ فٟ حٌمَْٚ حلاٌٟٚ ٚح٠عخ فٟ ؿ١ّغ حٔلخء حٌؼخٌُ فًٙ حطفك ح١ٌٙٛى ح٠ٌٌٓ كخٍرٛح ح١ٌّٔل١١ٓ ٚحرخء حٌى١ٕٔ

 ػٍٟ ؿّغ ٔٔن حٌٔزؼ١ٕ١ٗ ٚكِف وٍّش حٔـ١ٍّٛ ؟ ٌ٘ح رخٌطزغ َ٘حء ِٓ حٌّشىه 

( رٕٟ ٘خ ح١ٍ٘ٛ٠ُ ) ػخ١ٔخ حٌٔزؼ١ٕ١ٗ ٟ٘ طَؿّٗ ٌٍؼزَٞ ٚوً ٔٔن حٌؼزَٞ وظزض حرٕخء ح١ٍ٘ٛ٠ُ   

ى رّٕظٟٙ حٌيلٗ ٚحٌٕص حٌّخ٠ٍٛٓظه حٌّظٕخلً ػزَ حلاؿ١خي حٌٌٞ ٠َحػ١ٗ ح١ٌٙٛ  

ר בָחָָֽ   ל אֲשֶ֥ ֹֹ֖ ים מִכ נהָ וַיקְִח֤וּ לָהֶם֙ נָשִָ֔ ת הֵֵ֑ ֹֹ֖ י טבֹ ם כִ֥ רוּ׃וַירְִא֤וּ בְניֵ־הָָֽאֱלֹהִים֙ אֶת־בְנ֣וֹת הָָֽאָדָָ֔  

2 wayyirə’û ḇənê-hā’ lōhîm ’eṯ-bənwōṯ hā’āḏām kî ṭōḇōṯ hēnnâ wayyiqəḥû 

lâem nāšîm mikōl ’ăšer bāḥārû: 

ٌٕٔن حٌؼزَٞ ِؼً ِوطٛغش ح١ٌزٛ ِٚوطٛغش ٌٕٕـَحى ٚغ١َ٘خ ٚرخلٟ ح  

.... ... .... ... ... ... ... ... .... ... ... ... ... ... .... ... ... ... ... ... .... ... ... ... ...   
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................................................................................  

להם נשים מכל אשר בחרו׃ ויראו בני־האלהים את־בנות האדם כי טבת הנה ויקחו  

................................................................................  
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ות ים֙ אֶת־בְנֹ֣ אֱלֹהִּ רְא֤וּ בְנֵי־הָָֽ קְח֤וּ לָהֶ  וַיִּ נָה וַיִּ ת הֵֵ֑ י טבֹֹֹ֖ ִּ֥ ם כִּ אָדָָ֔ רהָָֽ ל אֲשִֶּ֥ כֹֹ֖ ים מִּ רוּ׃ ם֙ נָשִָּ֔ בָחָָֽ  

................................................................................  
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להם נשים מכל אשר בחרו׃ ויראו בני־האלהים את־בנות האדם כי טבת הנה ויקחו  

................................................................................  
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ים אֶת־בְנות רְאוּ בְנֵי־הָאֱלֹהִּ ים  וַיִּ קְחוּ לָהֶם נָשִּ י טבֹתֹ הֵנָה וַיִּ כלֹ אֲשֶרהָאָדָם כִּ בָחָרוּ׃ מִּ  

................................................................................  
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ויקחו להם נשים מכל אשר בחרו ויראו בני האלהים את בנות האדם כי טבת הנה  

................................................................................  
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................................................................................  

להם נשים מכל אשר בחרו׃ ויראו בני האלהים את בנות האדם כי טבת הנה ויקחו  

 رً ٚحلاليَ ُِٕٙ ِؼً ِوطٛغش حٌمخَٖ٘ ٚر١ٌَٓ 
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 ٚح٠عخ حٌظَحؿُ حٌلاط١ٕٟ ِٓ حٌمَْ حٌؼخٟٔ ٚ حٌمي٠ْ ؿ١ََٚ ِٓ حٌمَْ حٌَحرغ فٟ طَؿّظٗ 

6 2 The sons of God seeing the daughters 

of men, that they were fair, took to 

themselves wives of all which they 

chose. 

videntes filii Dei filias eorum quod 

essent pulchrae acceperunt uxores 

sibi ex omnibus quas elegerant 

 

 ٠ئوي حْ حٌىٍّٗ ف١ٍٟ ىٞ حٞ حرٕخء الله 

 ٚح٠عخ حٌظَحؿُ ح٠ٌَٔخ١ٔٗ ِٓ حٌمَْ حٌؼخٟٔ ِٚخ رؼيٖ ٚحٌزش١ظخ ِٓ حٌمَْ حٌَحرغ طئوي حٔٙخ حرٕخء الله 

 ٚحٌمزط١ٗ ِٓ حٌمَْ حٌؼخٌغ طئوي حٔٙخ حرٕخء الله 

 

 

ِوطٛغخص لَّحْ ٔفٔٙخ ففٟ ِوطٛغش لَّحْرً حلاليَ ٚحلاليَ ٟٚ٘   

 

 ٚحٌظٟ طشٙي لارٕخء الله 

حِخ ػٓ حٓظشٙخى حٌزؼط ػٓ وظخد حهٕٛم حلارى٠َفٟ فمي شَكظٗ ٓخرمخ فٟ ِٛظٛع ً٘ حٓظشٙي ٠ًٙٛح ِٓ 

 ٓفَ حهٕٛم حلارى٠َفٟ ٚٚظلض هطئٖ ٚهَحفخطٗ فزخٌطزغ حلآظشٙخى رٗ هطخ 

 



 حِخ ػٓ حٓظشٙخىٖ رخٌفخط١ىخ١ٔٗ فخٌفخط١ىخ١ٔٗ طشٙي ظيٖ 

 

 فٟٙ رىً ٚظٛف ح٠ٛٞ طْٛ ػ١ئ حٞ حرٕخء الله

ςἱοὶ ηοῦ θεοῦ 

 ٚ٘ٛ ظًٍ طْٛ ػ١ئ 

 

 فخ٠ٓ ِخ حىػٟ ؟ ٚح٠ٓ وٍّش حٔـ١ٍّٛ حٌظٟ طؼٕٟ حٌّلاثىٗ فٟ حٌفخط١ىخ١ٔش ؟

 

 ٠ٚٔظشٙي رزؼط حٌىظخد ٚحٌّف٠َٔٓ ٕٚ٘خ ٠َطىذ ؿََ وز١َ ٚ٘ٛ

ػٕيِخ ٠ٌوَ ِفَٔ وً حلاٍحء كظٟ حٌشخًٖ ِٕٙخ ٌٚىٓ ٠شَف حٌَحة حٌصل١ق فؼٕيِخ ٠مظطغ حٌّشىه ٠ٚميَ  

حٌمٛي حٌشخً فمػ ٠ٚظَن رخلٟ ولاَ حٌّفَٔ ٠ىْٛ ليَ ٔصف كم١مٗ ٚحظَٙ ػىْ ِخ ٠مٛي حٌّفَٔ ٚ٘ٛ ِخ 

 ٠مخي ػٕٗ حْ ٔصف حٌلم١مٗ حشَ ِٓ حٌىٌد 

١ٓٛفّٛ ٌٚىٓ حلظطغ ريح٠ظٙخ حٌٌٞ ٠شَف شت هط١َ ؿيح ٚػٍٟ ٓز١ً حٌّؼخي ٘ٛ حٓظشٙي رىظخرخص ٠  

٠ٚمٛي حٌىظخد حلاٚي حٌفصً حٌؼخٌغ حٌّمطغ حلاٚي   



 

The Writings of Flavius Josephus 

 

 ٚحٌىظخد حلاٚي حّٓٗ

From The Creation To The Death Of Isaac 

 حٌفصً حٌؼخٌغ

CONCERNING THE FLOOD; AND AFTER WHAT MANNER NOAH 

WAS SAVED IN AN ARK, WITH HIS KINDRED, AND AFTERWARDS 

DWELT IN THE PLAIN OF SHINAR 

 حٌّمطغ حٌؼخٌغ وخًِ

1. NOW this posterity of Seth continued to esteem God as the Lord of the 

universe, and to have an entire regard to virtue, for seven generations; but in 

process of time they were perverted, and forsook the practices of their 

forefathers; and did neither pay those honors to God which were appointed 

them, nor had they any concern to do justice towards men. But for what 

degree of zeal they had formerly shown for virtue, they now showed by their 

actions a double degree of wickedness, whereby they made God to be their 

enemy. For many angelsof God accompanied with women, and begat sons that 

proved unjust, and despisers of all that was good, on account of the confidence 

they had in their own strength; for the tradition is, that these men did what 

resembled the acts of those whom the Grecians call giants. But Noah was very 

uneasy at what they did; and being displeased at their conduct, persuaded 

them to change their dispositions and their acts for the better. 



ٚحٓظَّص ًٔٔ ش١غ ٠لظََ الله ػٍٟ حٔٗ ٍد حٌىْٛ ٚحٓظَّ فٟ حٌفع١ٍٗ ٚحٌىّخي فٟ غ٠َمٗ ٌّيس ٓزغ حؿ١خي 

ٚريح لا ٠لظََ الله حٌٌٞ حهظخٍُ٘ ٌُٚ ( ٠مصي لخ١٠ٓ ) ٌٚىٓ ِغ حٌٛلض ريح ٠ٕلَف ؿ١ٕٔخ وزؼط حؿيحىٖ 

ىٓ حٌٟ حٞ كي ٚصٍض كّخٓظُٙ فٟ حٌشَ فمي ؿؼٍٛح الله ػيُٚ٘ ٠فؼٍٛح حٞ ػيي طـخٖ حلأٔخْ ٌٚ  

(فٙٛ ٠ظىٍُ ػٓ ًٔٔ ش١غ حٌزخٍ ٚريح٠ش فٔخىٖ رخهظلاغٗ رًٕٔ لخ١٠ٓ ػُ ٠ىًّ فٟ ٍحٞ حهَ )   

ٚحٔـزٛح ( ٠مصي رٕخص لخ١٠ٓ ) حهظٍطٛح رخٌٕٔخء ( ٠مصي ًٔٔ ش١غ وخٔٛح وّلاثىش الله ) ػيس ِٓ ِلاثىش الله 

حٚلاى ح٠ٌٌٓ ُ٘ حػزظٛح حٌشَ ٚلعٛح ػٍٟ وً ه١َ ٚرىً ػمٗ حػظّيٚح ػٍٟ لٛطُٙ ٌٚ٘ح حلاػظمخى حٌمي٠ُ  حْ 

 ٘ئلاء حٌَؿخي فؼٍٛح حش١خء طشزٗ ػّخٌمش حلاغ٠َك 

 ٌٚىٓ ٔٛف ٌُ ٠ىٓ ٠ظٔخً٘ ِغ ِخ فؼٍٖٛ ٚغ١َ ٓؼ١ي رخفؼخٌُٙ ٚغخٌزُٙ رظغ١١َ حفؼخٌُٙ ٌلافعً 

ظطخع ؿِء صغ١َ ِٓ ٚٓػ حٌىلاَ ٠ؼظزَ حِخٔٗ حَ شَ ٌ٘ح ٔص ولاَ ١ٓٛ٠فّٛ فخ٠ٓ ِخ لخٌٗ حٌّشىه ؟ ً٘ حل

 ؟ 

 

 ػخ١ٔخ حرٛٔخ حٔط١ّٔٛٛ فىَٞ 

 " حْ حرٕخء الله ٍحٚح رٕخص حٌٕخّ حٔٙٓ كٕٔخص فخطوٌٚح لأفُٔٙ ٔٔخء ِٓ وً ِخ حهظخٍٚح: "٠2ش 

ٟٚ٘ لطؼخً لا طؼٕٟ  أٚ أٔـ١ٍّٛ" حٌّلاثىش"ٚؿخءص فٟ حٌٔزؼ١ٕ١ش فٟ حٌؼزَح١ٔش أرٕخء حلأٌٙش = أرٕخء الله

. ٌىٓ وٍّش حٌّلاثىش طؼٕٟ ًٍٓ ِٚلان أٞ ٍٓٛي(. 33:22ِض )حٌّلاثىش حٌّٔخ١٠ٚٓ فٙئلاء لا ٠ظِٚؿْٛ 

ُٚ٘ لطؼخً . فخلله هٍك آىَ ٚأٚلاىٖ وًَٓ ٠شٙيْٚ ٌٗ فٟ حلأٍض، هٍمُٙ لأػّخي صخٌلش، ١ٌٚىٛٔٛح ٓفَحء ٌٗ

 .حٌٌٞ رخٍوٗ الله أٚلاى ش١غ ٌ٘ح حٌٌٞ ٌُ ٠ٍؼٓ رً ٘ٛ ِزخٍن فٟ شوص أر١ٗ

 .٘ئلاء ُ٘ رٕخص لخ١٠ٓ: رٕخص حٌٕخّ

اًح رُٙ ٠ٕـٌرْٛ اٌٟ حلإٔشغخي رخٌـّخي . ػٛظخ ػٓ أْ ٠ٕشغً أٚلاى الله أٚ ٍٍٓٗ ٚهيحِٗ رويِظٗ: ٍأٚح

ٚاهظٍػ حلأرَحٍ حٌّزخٍو١ٓ رخلأشَحٍ حٌٍّؼ١ٔٛٓ، ُٚحؽ حٌىً ٚفٔيٚح فصخٍص حٌلخؿش ٌظـي٠ي ػخَ . حٌـٔيٞ

 (حٌطٛفخْ)



فصخٍٚح طلض ١َٔ ٚحكي . ُ٘ ٔظَٚح و١ف ٠َظْٛ شٙٛحطُٙ ىْٚ حٌٕظَ ٌَٚك١خص حٌٕٔخء: خ اهظخٍٚحِٓ وً ِ

 .ٚفٔي ِٛحغٕٟ حٌّي٠ٕش حٌّٔخ٠ٚش( 15،14:6وٛ 2)ِغ غ١َ حٌّئ١ِٕٓ 

حرٕخء الله ٚحٌلم١مٗ لا حٓظط١غ حْ حكىُ ػٍٟ ولاَ حرٛٔخ حٔط١ّٔٛٛ لاْ حٌٔزؼ١ٕ١ٗ لا طمٛي رٌٌه فٟٙ وظزض 

ٍّٛ ٌٚىٓ ٌ٘ح ٔملا ػٓ حٌمي٠ْ حغٔط١ّٕٛ ػ١ئّ ١ٌْٚ حٔـ١  

 

 ٚحرٛٔخ طخىٍّ ٠ؼمٛد ٘ٛ ٠ٛظق حوؼَ ولاَ حٌمي٠ْ حغٔط١ّٕٛ 

 :أرٕخء الله ٚرٕخص حٌٕخّ

" ُٚ ٌي ٌُٙ رٕخص، أْ أرٕخء الله ٍأٚح رٕخص حٌٕخّ أٔٙٓ كٕٔخص، ٚكيع ٌّخ حرظيأ حٌٕخّ ٠ىؼَْٚ ػٍٟ حلأٍض ٚ

 [.2 ،1" ]فخطوٌٚح لأٔفُٔٙ ٔٔخء ِٓ وً ِخ حهظخٍٚح

ػٓ ِي٠ٕظ١ٓ اكيحّ٘خ أٍظ١ش ٚأهَٞ ّٓخ٠ٚش، حلأٌٟٚ " ِي٠ٕش الله"اً ٠ظليع حٌمي٠ْ أغٔط١ّٕٛ فٟ وظخرٗ 

طّؼً ؿّخػش حلأشَحٍ حٌَّطزط١ٓ رخلأٍظ١خص، ٚحلأهَٜ ؿّخػش حٌّئ١ِٕٓ حٌَّطزط١ٓ رخٌّٔخ٠ٚخص، ٌٌٌه 

ّ حٌوٍطش ر١ٓ حٌّي٠ٕظ١ٓ، حلأَِ حٌٌٞ ػٕيِخ طؼَض ٌٍؼزخىس حٌظٟ ر١ٓ أ٠ي٠ٕخ ٍأٞ فٟ ُٚحؽ أرٕخء الله رزٕخص حٌٕخ

لا طىٛٔٛح طلض ١َٔ ِغ غ١َ : "ٌ٘ح حلأَِ كٌٍٔخ ِٕٗ حٌَٓٛي رٌْٛ رمٌٛٗ. ٠فٔي ِٛحغٕٟ حٌّي٠ٕش حٌّٔخ٠ٚش

 2" ) ٚأٞ حطفخق ١ٌٍّٔق ِغ ر١ٍؼخي؟!  ٚأ٠ش شَوش ٌٍٍٕٛ ِغ حٌظٍّش؟!  حٌّئ١ِٕٓ، لأٔٗ أ٠ش هٍطش ٌٍزَ ٚحلإػُ؟

 (.15، 14: 6وٛ 

أرٕخء "، ر١ّٕخ حٌظَؿّش حٌلَف١ش ٌٍؼز٠َش "حٌّلاثىش"فٟ حٌظَؿّش حٌٔزؼ١ٕ١ش " أرٕخء الله"ؿخء طؼز١َ 

ً٘ ٠ظِٚؽ : ٌٌٙح ٠ظٔخءي حٌمي٠ْ أغٔط١ّٕٛ ٚ٘ٛ ٠ؼظّي رخلأوؼَ ػٍٟ حٌظَؿّش حٌٔزؼ١ٕ١ش"... ح٢ٌٙش

١ٔش فٟ حٌّلاثىش رٕٔخء ِٓ حٌزشَ؟ ٚاً أؿخد ػٍٟ حٌٔئحي رشٟء ِٓ حلإغخٌش حوظفٟ رؼَض حٌٕمخغ حٌَث١

شٟء ِٓ حلاهظصخٍ
[162]

: 

ٕ٘خ ٠ش١َ اٌٟ هيحَ الله، " ِلاثىش"، ٚوؤْ طؼز١َ (ٍٓٛي)فٟ ح١ٌٛٔخ١ٔش طؼٕٟ " أٔـ١ٍّٛ"اْ وٍّش : أٚلاً 

 .ٚوؤْ أٚلاى الله أٚ هيحِٗ لي حٔشغٍٛح رخٌِٚحؽ رش٠ََحص ػٛض حٔشغخٌُٙ رويِش الله



َس ر١ٓ حٌٛػ١١ٕٓ طيػٟ حػظيحء رؼط ٠مٛي حٌمي٠ْ أغٔط١ّٕٛ أْ فٟ ػصَٖ ظَٙص هَحفخص وؼ١: ػخ١ٔخً

ٌٌٙح فبْ . حٌش١خغ١ٓ ػٍٟ حٌٕٔخء رط٠َمش ؿٔي٠ش ىٔٔش، حلأَِ حٌٌٞ لا ٠ّىٓ لزٌٛٗ هخصش رخٌٕٔزش ٌّلاثىش الله

لأٔٗ اْ وخْ ٌُ ٠شفك ػٍٟ ِلاثىش لي أهطجٛح رً فٟ ٓلآً حٌظلاَ غَكُٙ فٟ ؿُٕٙ : "لٛي حٌَٓٛي رطَّ

، لا ٠ؼٕٟ ٓمٛغُٙ فٟ شٙٛحص ؿٔي٠ش ِغ ٔٔخء رش٠َخص، أّخ (4: 2رػ  1" )ٍُّٚٓٙ ِل١َٓٚٓ ٌٍمعخء

 .ٓمٛغُٙ لزً هٍك حلإٔٔخْ فٟ حٌىز٠َخء

أٔخ لٍض : "ٚ٘ٛ ٠ٕطزك ػٍٟ حٌّئ١ِٕٓ ح٠ٌٌٓ ل١ً ػُٕٙ" أرٕخء ح٢ٌٙش"ؿخء حٌظؼز١َ فٟ طَؿّش أو١لا : ػخٌؼخً

ٓٛحء ِلاثىش أٚ أرٕخء ح٢ٌٙش أّخ رّؼٕٟ آهَ أْ ِخ لصيٖ حٌىظخد (. 6: 82ِِ " )أٔىُ آٌٙش ٚرٕٟ حٌؼٍٟ وٍىُ

٠ؼٕٟ أرٕخء ش١غ ح٠ٌٌٓ وخْ ٠ٕزغٟ أْ ٠ؼ١شٛح وّلاثىش الله ٚهيحِٗ حٌّشظؼ١ٍٓ رٕخٍ حٌلذ حلإٌٟٙ، أٚ وآٌٙش، 

رٌٙح حهظٍػ حلأرَحٍ رخلأشَحٍ، ٚفٔي حٌىً، . فبًح رُٙ ٠ٕـٌرْٛ اٌٟ رٕخص لخ١٠ٓ حٌش٠ََحص ٌـّخٌٙٓ حٌـٔيٞ

 :ٌمي أػٍٓ حٌَد ػيَ ٍظخٖ رمٌٛٗ. ٌىً حٌو١ٍمش هلاي ١ِخٖ حٌطٛفخْفصخٍص حٌلخؿش اٌٟ طـي٠ي ػخَ 

فخٌمي٠ْ حغٔط١ّٕٛ ٠ظىٍُ ػٓ ٔٔوٗ ٓزؼ١ٕ١ٗ فٟ ح٠يٞ حٌٛػ١١ٕٓ غ١َٚح رٙخ رؼط حلاش١خء ٌٚىٓ حٌٔزؼ١ٕ١ٗ 

حلاص١ٍٗ ٚطَؿّش حو١لا ح٠عخ حٌظٟ طظشخرٗ ِغ حٌٔزؼ١ٕ١ٗ وظزض حرٕخء حلاٌٙش حٚ حلاٌٗ ٚ٘ٛ حٌّمصٛى رٗ ًٔٔ 

ٌ٘ح ٠ئوي حْ حٌَحة حٌّٔظم١ُ ػزَ حلاؿ١خي ِٓ ٠ٙٛى ١ِٔٚل١١ٓ حْ وٍّش حرٕخء الله ُ٘ ًٔٔ ش١غ ٌٚىٓ ش١غ ٚ

 رؼط حٌٕٔن فٟ ح٠يٞ حٌٛػ١١ٕٓ غ١َٚ٘خ ٌفىَُ٘ حٌش٠ََ ٚ٘ٛ حرٕخء حٌّلاثىٗ 

 

 ػُ ٠ٔظشٙي رظؼ١ٍك حٌَ٘زخ١ٔش ح١ٌٔٛػ١ش 

 

ٚحشىَٖ ػ١ٍٙخ ٌٚىٓ ح٠عخف ر١ٔػ حْ فٟ رؼط حلاػيحى حػظّيس حٌظَؿّٗ ح١ٌٔٛػ١ش ػٍٟ حٌٕص حٌٔخَِٞ 

 حٌوطؤ فٟٙ طَؿّٗ ىل١مٗ فٟ حٌفخظٙخ ٌٚىٓ هطؤ فٟ رؼط َِؿؼ١ش حػيحى٘خ ِٓ ِوطٛغخص 

ٌوَ ػخ١ٔخ ٕ٘خن فَق وز١َ ر١ٓ حٌظَؿّٗ ٚطؼ١ٍك ػٍٟ حٌظَؿّٗ فخٌظؼ١ٍك ػٍٟ حٌظَؿّٗ ٠مٛي ِخ ٠شخء ٌٛ ٌُ ٠

 َِؿؼ١ظٗ فىلاِٗ غ١َ ِؼظَف رٗ 

 ٚحٌف١صً حٌٕٙخثٟ ٔص ح١ٌٔٛػ١ٗ 

.فخطوٌٚح ٌُٙ ٔٔخء ِٓ ؿ١ّغ ِٓ حهظخٍٚح. حٓظلٔٓ رٕٛ الله رٕخص حٌٕخّ 2  



 ((.لا طؼزض ٍٚكٟ فٟ حلإٔٔخْ ٌلأري، لأٔٗ رشَ، فظىْٛ حلأِٗ ِجش ٚػش٠َٓ ٕٓش : )) فمخي حٌَد 3

ٚرؼي ًٌه أ٠عخ ك١ٓ ىهً رٕٛ الله ػٍٝ رٕخص حٌٕخّ فٌٛيْ ٌُٙ ٚوخْ ػٍٝ حلأٍض ؿزخرَس فٟ طٍه حلالأَ،  4

.أٚلاىح، ُ٘ حلأرطخي حٌّؼَٚفْٛ ٌِٕ حٌميَ  

 فٌوَص حٌظَؿّٗ حرٕخء الله 

 

 ٚحه١َ ٔص حٌظؼ١ٍك 

 

 ٚطؼ١ٍمٗ ػٍٟ حٌّئٌف لا ٠مصي رٗ ِٟٛٓ حٌٕزٟ ٌٚىٓ ٠مصي رٗ رؼط حٌٔخ١٠َِٓ ٠ٚظىٍُ ػٓ فىَُ٘ حٌوطخ 

 حِخ ِٛظٛع ح١ٌٙٛى ٚ حلارخء ِٓ لزً حٌمَْ حٌَحرغ فٌٙح غ١َ كم١مٟ 

 حٚلا ِٓ حلأـ١ً ٔفٔٗ 

 ِٓ حٌؼٙي حٌمي٠ُ 

 1: 29ح١َِ ٓفَ حٌِّ 

 

دِّ ٠خَ ََّ ٛح ٌٍِ ُِ يًح اللهِ، أرَْٕخَءَ  ليَِّ ْـ َِ دِّ  ََّ ٛح ٌٍِ ُِ ح ليَِّ ًِّ ػِ َٚ. 
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 6: 89ٓفَ حٌِّح١َِ 

 

دَّ  ََّ خءِ ٠ؼَُخىِيُ حٌ َّ َّٔ ْٓ فِٟ حٌ َِ  ُ ْٓ ٠شُْزُِٗ . لأََّٔٗ َِ  َٓ دَّ ر١َْ ََّ  الله؟ِ أرَْٕخَءِ  حٌ

 

 13: 1ٓفَ ٘ٛشغ  

 

 َِ ٌْزلَْ ًِ ح ِْ ََ ًَ وَ حث١ِ ََ ْٓ ُْ ػَيَىُ رَِٕٟ اِ ْٓ ٠ىَُٛ ُْ  ٌىِ ُٙ ْْ ٠مُخَيَ ٌَ ْٓ أَ ظًخ ػَ َٛ ُْ ػِ ٠ىَُٛ َٚ  ، لاَ ٠ؼَُيُّ َٚ ٌِٞ لاَ ٠ىَُخيُ  ُْ  :حٌَّ ظُ ْٔ ٌَ

 ُْ ُٙ ِّٟ  اللهِ  أرَْٕخَءُ  :شَؼْزِٟ، ٠مُخَيُ ٌَ ٌْلَ  .ح

 ٚحٌَد ٠ٔٛع 

 9: 5أـ١ً ِظٝ 

 

 ُْ ُ َّٙ ، لأَٔ َِ َّٔلاَ َْ  اللهِ  أرَْٕخَءَ  غُٛرَٝ ٌصَِخٔؼِِٟ حٌ ْٛ  .٠يُْػَ

 

 36: 23أـ١ً ٌٛلخ 

 

 ُْ ُٙ َّ ٛطُٛح أ٠َْعًخ، لأَٔ ُّ َ٠ ْْ َْ أَ ظط١َِؼُٛ ْٔ ًْ لاَ ٠َ ُْ  اِ ُ٘ َٚ لاثَىَِشِ،  َّ ٌْ ًُ ح ؼْ ُْ  اللهِ، أرَْٕخَءُ  ِِ ُ٘  ًْ شِ  أرَْٕخَءُ  اِ َِ ٌْم١ِخَ  .ح

 

 52: 11أـ١ً ٠ٛكٕخ 

 

غَ  َّ ْـ َ١ٌِ ًْ شِ فمَػَْ، رَ َِّ ِٓ حلأُ َْ ػَ ١ٌَْ َٓ اٌَِٝ اللهِ  أرَْٕخَءَ  َٚ ل١ِ َِّ ظفََ ُّ ٌْ حكِيٍ  ح َٚ 

 ٚفُٙ حٌظلا١ٌِ ٚحًٌَٓ 

 14: 8ٍٓخٌش رٌْٛ حٌَٓٛي اٌٝ أً٘ ١ٍِٚش 

 

 ًَّ َّْ وُ ٚفِ لأَ َُ َْ رِ ْٕمخَىُٚ َ٠ َٓ ٠ ٌِ ُْ  اللهِ، حٌَّ ُ٘  .اللهِ  أرَْٕخَءُ  فؤٌَُٚجهَِ 
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 26: 9ٍٓخٌش رٌْٛ حٌَٓٛي اٌٝ أً٘ ١ٍِٚش 

 

 ِٗ ُْ ف١ِ ُٙ ٌَ ًَ ٌِٞ ل١ِ ظِغِ حٌَّ ْٛ َّ ٌْ ُْ فِٟ ح ٠ىَُٛ َٚ : ُْ ظُ ْٔ ٌَ  َْ ْٛ ُٕ٘خَنَ ٠يُْػَ  ُ ِّٟ  اللهِ  أرَْٕخَءَ  شَؼْزِٟ، أََّٔٗ ٌْلَ  .«ح

 

 26: 3ٍٓخٌش رٌْٛ حٌَٓٛي اٌٝ أً٘ غلاغ١ش 

 

١ؼخً ِّ ُْ ؿَ ١قِ  اللهِ  أرَْٕخَءُ  لأََّٔىُ ِٔ َّ ٌْ ِْ رخِ خ َّ ُٔٛعَ  رخِلِإ٠ َ٠. 

 

 1: 3ٍٓخٌش ٠ٛكٕخ حٌَٓٛي حلأٌٚٝ 

 

لَزَّشٍ أػَْطخَٔخَ ح٢دُ كَظَّٝ ٔيُْػَٝ َِ ٚح أ٠ََّشَ  َُ ْٔظُ لاىََ  حُ ْٚ ح !اللهِ  أَ ٌَ ٘ ًِ ْٓ أؿَْ َِفُُٗ  ِِ ُ لاَ ٠ؼَْ ، لأََّٔٗ ُُ ٌْؼَخٌَ َِفُٕخَ ح  لاَ ٠ؼَْ

 

 2: 3ٍٓخٌش ٠ٛكٕخ حٌَٓٛي حلأٌٚٝ 

 

َٙخ ُٓ  أ٠َُّ َْ ٔلَْ لاىَُ  حلأكَِزَّخءُ، ح٢ ْٚ َْ رؼَْيُ  اللهِ، أَ َٙ ُْ ٠ظُْ ٌَ َٚ  ُْ ٕىَُٛ َٓ ح  ًَ خ ؼٍَُْٗ،. َِ ِِ  ُْ ََ ٔىَُٛ ِٙ ح أظُْ ًَ ُ اِ ُُ أََّٔٗ ْٓ ٔؼٍََْ ٌىِ خَ  َٚ لإََّٔٔ

 َٛ ُ٘ خ  َّ حُٖ وَ ََ َٕ َٓ. 

 

 13: 3ٍٓخٌش ٠ٛكٕخ حٌَٓٛي حلأٌٚٝ 

 

ح ٌَ لاىَُ  رِٙ ْٚ َْ  اللهِ  أَ ٚ َُ ِ٘ لاىَُ  ظخَ ْٚ أَ َٚ  َْ ًُ  :ار١ٍِِْ ْٓ لاَ ٠فَْؼَ َِ  ًُّ َٓ  وُ ِِ  َْ ََّ ف١ٍََْ ٌْزِ ْٓ لاَ ٠لُِذُّ أهََخُٖ  اللهِ، ح َِ ح  ٌَ وَ َٚ. 

 

 4: 4ٍٓخٌش ٠ٛكٕخ حٌَٓٛي حلأٌٚٝ 
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 ُْ ْٔظُ َٓ أَ َٙخ اللهِ  ِِ لاىَُ، أ٠َُّ ْٚ ُْ  حلأَ ٌِٞ ف١ِىُ َّْ حٌَّ ُْ لأَ ُ٘ ٛ ُّ ليَْ غٍَزَْظُ ٌِٞ فِٟ َٚ َٓ حٌَّ ِِ  ُُ ُِ  أػَْظَ ٌْؼَخٌَ  .ح

 

 2: 5ٍٓخٌش ٠ٛكٕخ حٌَٓٛي حلأٌٚٝ  

 

خَ ٔلُِذُّ  َِفُ إََّٔٔ ح ٔؼَْ ٌَ لاىََ  رِٙ ْٚ ح أكَْززَْٕخَ :اللهِ  أَ ًَ صَخ٠خَُٖ  اللهَ  اِ َٚ كَفظِْٕخَ  َٚ. 

 

ٚٓخوظفٟ حٌٟ حٚي حٌمَْ حٌَحرغ ٚػٓ حلٛحي حلارخء فٟ حَِ ُٚحؽ حٌّلاثىٗ   

( َ  165حٌٟ  133) حٌمي٠ْ ٠ٔظ١ّٕٛ حٌش١ٙي   

since the Saviour said, “They neither marry, nor are given in marriage, but 

shall be as the angels in heaven?”
26142614

    Mark xii. 25. And the angels, say 

they, have neither flesh, nor do they eat, nor have sexual intercourse. 

لخي حٌّوٍص حُٔٙ لا ٠ِٚؿْٛ ٚلا ٠ظِٚؿْٛ رً ٠ىٛٔٛح وّلاثىش الله ٚحٌّلاثىٗ ُ٘ ١ٌٔٛح ِٓ ٌلُ ٚلا ٠خوٍْٛ 

 ٚلا ٠عخؿؼْٛ ؿ١ٕٔخ 

 ٚوٍَ َِٖ ػخ١ٔٗ 

“The children of this world marry, and are given in marriage; but the 

children of the world to come neither marry nor are given in marriage, but 

shall be like the angels in heaven.”
26172617

    Luke xx. 34, 35.  

ح٠ٌٌٓ كٔزٛح ح٘لا ٌٍلصٛي ػٍٝ ًٌه ٌٚىٓ .  فخؿخد ٚلخي ٌُٙ ٠ٔٛع حرٕخء ٌ٘ح حٌيَ٘ ٠ِٚؿْٛ ٠ِٚٚؿْٛ

ٌٚىٓ ِؼً ِلاثىش حٌّٔٛحص . حٌيَ٘ ٚحٌم١خِش ِٓ حلاِٛحص لا ٠ِٚؿْٛ ٚلا ٠ِٚؿْٛ  

 

( َ  215حٌٟ  153) ٚحٌمي٠ْ حو١ٍّٕيّٚ حلآىٕيٍٞ   

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=72&chapter=5&q=%D8%A7%D9%88%D9%84%D8%A7%D8%AF+%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87


“For in this world they marry and and are given in marriage.”
15111511

    Matt 

xxii. 30. But having done with the works of the flesh, and having been clothed 

with immortality, the flesh itself being pure, we pursue after that which is 

according to the measure of the angels. 

 ٚح٠عخ ٠ئوي ػيَ ُٚحؽ حٌّلاثىٗ 

 

( َ  223حٌٟ  163) ٚح٠عخ حٌؼلاِٗ طَط١ٍخْ   

 ٠فَٔ حٌظى٠ٛٓ حُٔٙ حرٕخء الله ١ٌْٚ ِلاثىٗ 

“And it came to pass,” it says, “when men had begun to grow more numerous 

upon the earth, there were withal daughters born them; but the sons of God, 

having descried the daughters of men, that they were fair, took to themselves 

wives of all whom they elected.”
302302

    Gen. vi. 1, 2.  

 ٚح٠عخ ٠ئوي حْ حٌّلاثىٗ لا طظِٚؽ 

“But they whom God shall account worthy of the possession of that world and 

the resurrection from the dead, neither marry nor are given in marriage; 

forasmuch as they cannot die any more, since they become equal to the angels, 

being made the children of God and of the resurrection 

 ٚح٠عخ 

because in it “men shall not die, neither shall they marry, but be like the 

angels.” 

 ٠ٚئوي حْ حٌّلاثىٗ لا طظِٚؽ 
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( َ  254حٌٟ  185) ٚحٌؼلاِٗ ح٠ٍٚـخّٔٛ   

“the sons of God, seeing the daughters of men, that they were fair, took to 

them wives of all whom they chose,”
4251

 

 ٠ٚئوي ػيَ ُٚحؽ حٌّلاثىٗ وىلاَ ٍد حٌّـي 

“For in the resurrection they neither marry nor are given in marriage, but the 

righteous are as the angels in heaven,”
38003800

    Cf. Matt. xxii. 30.  

 

ِٓ حلارخء ِٓ لزً حٌمَْ حٌَحرغ ٌ٘ح رخلاظخفٗ حٌٟ ولاَ ١ٓٛ٠فّٛ حٌٌٞ ٚظؼظٗ ؿيح ٚغ١َُ٘ حٌىؼ١َ ؿيح 

 ٓخرمخ رخلاظخفٗ حٌٟ ولاَ ٍحشٟ حٌٌٞ ح٠عخ ٚظؼظٗ ٓخرمخ 

 ٌ٘ح رخلاظخفٗ حٌٟ حٌظَؿّخص ػزَ حٌؼصٍٛ حلاٌٟٚ ِٓ ٠َٓخ١ٔٗ ٚلاط١ٕ١ٗ ٠ٚٛٔخ١ٔٗ حٌظٟ ًوَطٙخ ٓخرمخ 

ٌ٘ح حليٍ حلٛي حٔٗ وٌد ِٓ حٌّشىه . حْ ح٠ّخْ ح١ٌٙٛى ٚحلارخء كظٟ حٌمَْ حٌَحرغ  فخ٠ٓ ِخ لخي حٌّشىه ؟؟؟

. ٚحظق   

ٚحْ وخْ لٍٗ فُٙ حْ ِلاثىٗ ٓمطٛح ٚحصزلٛح رشَ هطخث١ٓ فٙٛلاء لٍٗ ٌٚىُٕٙ ٌُ ٠مٌٛٛح حْ حٌّلاثىٗ 

 ٠ظِٚؿٛح رطز١ؼظُٙ 

 

ٚحىػٟ حٔٙخ طؼٕٟ ِلاثىٗ ٓخلط١ٓ ػُ طىٍُ ػٓ وٍّش ٔف١ٍُ   

 33: 13ّٗ حطض َِط١ٓ ٌٍظؼز١َ ػٓ شوص لٛٞ حٌز١ٕٗ َِٖ فٟ ٌ٘ح حٌؼيى َِٖٚ فٟ ٓفَ حٌؼيى ٌٖٚ٘ حٌىٍ

 ٌٛصف ؿزخرَس رٕٟ ػٕخق 

 ِٚؼٕٟ وٍّش ٔف١ٍُ 

 لخِّٛ ٓظَٚٔؾ 

H5303 
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 נפל    נפיל

n
e
ph  yl  n

e
phil 

nef-eel', nef-eel' 

From H5307; properly, a feller, that is, a bully or tyrant: - giant. 

(ِؼً ػزخىٖ ٔخفٍٗ ) ِٓ فؼً ٔفً حٌٌٞ ٠ؼٕٟ ٓمػ حٚ حٔظٟٙ حٚ ِخص   

 ٟٚ٘ طؼٕٟ طَّٕ حٚ غخغ١ٗ حٚ ػّلاق 

 

 ِٚٓ َِؿغ 

Enhanced Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon 

† הַנפְִילִים  ,Gn 6:4 (J) הַנפְִלִים ;n.m.pl. giants, according to G γίγανηερ, so SB נפְִלִים

 and so Di; these words perhaps ,בְניֵ וגו׳ .Nu 13:33 (JE); G om בְניֵ עֲנָק מִן־הַנפְִלִים

doublet, but already in Sam., also B (etym. dub.; cf. Aramaic נפְִילָא ,ניִפְלָא 

Orion; conject. v. in Thes Di
 ad loc.

; Tuch Kn Len
Or. i, 344, Eng. Tr. 345 f.

; Che
Hbr. iii (1887), 

175, 176
; all very precarious). 

i
  

 ػّلاق وخٌّؼٕٟ حٌّفَٙٛ ِٓ ظؼف فٟ حلاٍحِٟ ظؼف حٚ ػ١ّٓ 

ُٓ لي  173فٌٙح حٌَّؿغ ٠ٛظق ريلٗ ِؼٕٟ حٌىٍّٗ حٔٗ حٔٔخْ ػّلاق لي ٠صً حٌٟ ظؼف حٌطٛي فٍٛ حلأٔخْ 

( ١ٌْٚ ٓظ١ٓ ًٍحع وّخ حىػض حٌوَحفخص حلآلا١ِٗ ) ِظَ  ٠3صً حٌؼّلاق حٌٟ طم٠َزخ   

 

 ٚح٠عخ َِؿغ 

The Hebrew and Aramaic lexicon of the Old Testament 



 ,giant נפִָיל .tantum pl.; SamP. (an-)nēfīləm; MHeb ,נפל :Gn 64 םנפְִלִי and נפְִילִים

DJD 1:36:16, 3: ]נפילי בש; and JArm. נפְִילָא giant, monster, deformed baby; 

MHeb. pl. + בֶן salamander; JArm. pl. The giant-like early inhabitants of 

Palestine Nu 1333aβ  

 ػّلاق ؿزخٍ ٚطؼٕٟ غفً ِشٖٛ ُٚ٘ حٌٔىخْ حلاٌْٚٛ فٟ فٍٔط١ٓ وّخ فٟ ٓفَ حٌؼيى 

 

 ٚح٠عخ 

Gesenius' Hebrew and Chaldee lexicon to the Old Testament Scriptures. 

 m. giants, Gen. 6:4; Nu. 13:33. The etymology of this נפְִילִים .only in pl נפִָיל

word is uncertain. Some have compared  ًُ  .which Gigg. and Cast ,ٔز١ٍَِشَُ  ,ٔز١َِ

render, great, large in body; but this is incorrect; for it means, excellent, 

noble, skilful. I prefer with the Hebrew interpreters and Aqu. (ἐπιπίπηονηερ) 

falling on, attacking, so that נפִָיל is of intransitive signification. Those who 

used to interpret the passage in Genesis of the fall of the angels, were 

accustomed to render נפילים fallers, rebels, apostates. 

ii
  

ٚطَو١ذ ٌٖ٘ حٌىٍّٗ غ١َ ِؼَٚف ٌٚىٓ ٘ٛ ٠ش١َ حٌٟ وٍّش ٔز١ً ٚؿُٔ ظوُ ٌٚ٘ح  طٔظويَ ؿّغ ػّخٌمٗ

ٚ٘ئلاء ح٠ٌٌٓ فَٔٚح حٌؼيى فٟ . ِؼٕٟ غ١َ ىل١ك لأٙخ طؼٕٟ ٍحثغ ٚٔز١ً ِٚخَ٘ ٚحفعً حٌّؼٕٟ حٌؼزَٞ 

 طى٠ٛٓ ػٍٟ حُٔٙ ِلاثىٗ ٓخلط١ٓ لي حهطئح

 

خ ٘ٛ ٠ؼٍُ ٠ٚىٌد حٚ لا ٠ؼٍُ ف١ٍصّض حوََ ٌٗ فٙخ ٍح٠ٕخ حٌم١ِْٛ حٌؼز٠َٗ حؿّؼض ػٍٟ هطؤ ولاَ حٌّشىه فخِ  

ٌٚىٓ ٚظلض حْ حرٕخء الله فٟ حٌؼٙي حٌمي٠ُ ٚحٌـي٠ي ُ٘ ح٠ٌٌٓ حٍظٖٛ رخ٠ّخُٔٙ ٚ رخػّخٌُٙ ٌٚىٓ ح٠ٌٌٓ 

 ٠َفعْٛ ٌمذ حرٕخء الله ُ٘ ح٠ٌٌٓ لا ٠ؼَفْٛ حلاٌٗ حٌلم١مٟ ٠ٚظزؼْٛ ِٓ ٘ٛ ِٓ كـَ ٠ٚٔظٛٞ ػٍٟ هشذ 



 

 ٚحٌّـي لله ىحثّخ

 

                                           

† prefixed, or added, or both, indicates ‘All passages cited.’ 

n. nomen, noun. 

m. masculine. 

pl. plural. 

G Greek version of the LXX. 

S Syriac Version. 

B Vulgate. 

J Jehovist. 

Di A. Dillmann. 

Sam. Samaria, Samaritan (rarely = Samuel). 

dub. dubious, doubtful. 

cf. confer, compare. 

conject. conjecture(s); also conjection. 

v. vide, see. 

Thes W. Gesenius, Thesaurus Linguae Hebraeae. 

Kn A. Knobel. 

Len F. Lenormant, Les Origines de l’Histoire. 



                                                                                                                                        
Eng. Tr. 

English Translation. 

Che T. K. Cheyne. 

Hbr 
Hebraica. 
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